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Det &rinte méanga flygplan som dr sé latta att kanna igen som SAAB:s J-29 "flygande
tunnan”. Planet kom framfor allt att bli grundstommen i det svenska flygvapnet anda
fram till 1965, da typen den sista J-29:an togs ur tjanst. Sverige hade efter Andra
Vérldskrigets slut en bra fungerande flygindustri och kompetenta tekniker infor
utmaningen att konstruera ett nytt reaktionsdrivet militarflygplan. Aven om den
forsta prototypen inte flog forrén 1948 sa gjordes det forsta utkastet till design redan
1945. (Tankarna pa det svenska forvarets framtida férméaga att uppehalla
luftherravéldet vid en attack grundades forstas redan under bérjan av kriget). Den
forsta testpiloten, Bob Moore, var en tidigare jaktpilot i Engelska RAF och detta
skapade en viss irritation hos de svenska testpiloterna. Végen blev inte spikrak i
fortsattningen aven om de férsta provflygningarna avlépte utan ndgra storre
problem. Att J-29 var ett nyskapande flygplan kan bland annat méarkas pé att det som
forsta europeiska plan hade katapultstol och bakatsvepta vingar.

J-29 var ett avancerat plan for sin tid och det innebar stora krav pé piloternas
utbildning. De férsta “tunnorna” med beteckningen SAAB J-29A levererades redan
1951 och till en bérjan intraffade manga olyckor och incidenter. Det fanns heller
ingen dubbelsitsig skolversion, vilket sakert hade hjalpt upp situationen. En
intressant historia som ocksa bekraftar J-29:ans goda flygegenskaper ar att tva
svenska piloter fran F11 i Nykoping innehade hastighetsrekordet under en period.
Rekordflygningen gick av stapeln den 23 mars 1955 och den uppmatta hastigheten
var900,6 km/h.

Bevépningen pé samtliga versioner utom J-29C bestod till en bérjan av jaktraketer

och fyra automatkanoner. Under 1963 forstarktes bevapningen med en
Sidewinderrobot under varje vinge pa typbeteckningen J-29F. Under bérjan av 1960-
talet borjade en allvarlig kris blomma upp i Kongo och Sverige mobiliserade ett
flygforband for att understddja marktrupperna. Fem flygplan av typ J-29B anlande
med frivilliga piloter till Kongo 1961. Har fick planet itt verkliga elddop och visade sig
st emot mycket stryk och trots kraftig moteld sé& forlorades inget av planen i strid.
Uppdragen utfordes oftast med raketer mot markmal. Fran borjan var samtliga
flygplan helt i aluminium men malades senare under konflikten om i
kamouflageférger. Efter avslutat uppdrag sa flégs fyra individer hem till Sverige igen,
varv ett finns bevarat pa flygvapenmuseum i Linkoping. Férsok att exportera J-29
gjordes med skiftande resultat. Den mest lyckade affaren blev med Osterrike som
inforskaffade 30 exemplar av typen J-29F. Leverans av dessa plan skedde 1961 och
1962. Ménga olika versioner kom att uppsta under tjanstgéringstiden och typen
fanns bland annat som spaningsvariant. | slutet av sin karridr s& utnyttjades
utrangerade flygplan ofta till malskytte eller brandévningar. 1975 s var dock sagan
all dven for de 6vningarna och den sista flygningen gjordes i samband med
flygvapnets 50-arsjubileum 1976. | Osterrike utférdes den sista flygningen 1972,
sedan ersattes J-29 av ett annat svenskt plan med beteckningen SAAB 105.

Itis easy to understand why the SAAB J-29"flying barrel” got the nickname. This type
of aircraft is probably one of the most easily recognizable aircrafts in the world. The
design came nevertheless to be the backbone of the Swedish Air Force for many
years. It was in 1965 the operational missions were over for the plane. Sweden had
after the end of Second World War a good opportunity for building a new successful
fighter. There was a established aircraft industry and the technicians were open-
minded and anxious to take the challenge. The first prototype flew in 1948 but the
plans of a new jet plane were forming rapidly after the outbreak of war in 1939. The
first idea on the drawing table was discussed in 1945. The first test pilot was Bob
Moore, a former pilot in the English RAF, and this caused some annoying among the
Swedish test pilots. Even if the first test flights did definitely proved that the design
and characteristics of the aircraft were right, the construction had to be fulfilled and
corrected before the real production started. The J-29 was a really innovating design,
for example the swept wings and ejector seats were features that no other European
aircraft had at this time. Because of the advanced construction the demand for a
highly qualified pilot education were important. After the first deliveries of J-29A in
1951, there were a lot of accidents among the pilots. Probably a double-seated
trainer version could have helped to solve these problems, but there was never such a
version in use. A fascinating history that proves the ability of the J-29 is that it held the
speed record for a short while. The flight was accomplished on march 23, 1955 with
two pilots from the Air Force division F11 in Nykoping with a speed of 900,6 km/h.
The armament of all types except J-29C consisted of attack rockets and four
automatic cannons. J-29F were later equipped with two Sidewinder rockets, one
under each wing. During the beginning of the 1960:s a serious conflict started in
Congo and Sweden mobilised a special UN force. To keep the infantry troop's safe, a
special division with J-29B arrived to the scene in 1961 with volunteer pilots. The J-29
was now for the first (and only) time in real combat and soon proved to be a very
reliable construction. Despite all the battles and counterattacks, no aircraft were
totally lost. The missions for the J-29 were mainly concentrated on ground targets
with rockets. At the beginning of the conflict, all planes had their original bare
aluminium colour but after a while all were repainted in a camouflage scheme. After
the completed mission four J-29 flew back to Sweden, and still a preserved aircraft
can be seen at Flygvapenmuseum in Link6ping, Sweden.
The Swedish government put a lot of effort in trying to export the plane, but only
Austria bought it. In all 30 aircrafts of the type J-29F were delivered in 1961 and
1962. Many different versions were developed during the serving time of J-29, for
example a successful reconnaissance version. In the end of its career, J-29 was used a
shooting target for training and fire exercises. In 1975 the story did come to an end
and the last flight was carried out when the Swedish Air Force had their 50th
anniversary 1976. In Austria the J-29 flew for the last time 1972. Austria thereafter
replaced the J-29 with another Swedish aircraft, the SAAB 105.
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S: OBS: Lis instruktionerna noga igenom innan dv siitter modellen samman. Varenda detalj Gr numrerad (1). V g beakta féljden i
sammansittningsstegen. Verktyg, som dv kommer att behva : kniv och fil for att skrapa detaljerna rena (2), gummiringar, tejp och
klddnypor for att hélla samman de limmade detaljerna (3). Rengor plastdetaljerna in en mild tviittmedellosning och torka dem i luften
for att lack och dekaler skall hélla biittre. Kolla, om detaljerna passar ihop innan du klistrar dem och anviind limmet sparsamt.
Avliigsna krom och lack frén ytorna, som kommer att limmas ihop. Méla de smd detaljerna innan dv avligsnar dem frén ramen (4)
(5). Lat lacket riktigt torka igenom innan du fortsiitter med sammansittningen. Skir av varje dekalmotiv enskilt och doppa det i
varmt vatten i ca 20 sekunder. Flytta motivet bort frin papperet genom att trycka vid det angivna stiillet och tryck fast med
liskpapper.

GB: ATTENTION: Read the instructions thoroughly prior to assembly. Each component is numbered (1). Adhere to specified sequence
of assembly. Tools required: knife and file for removal of components from frame (2); rubber band, adhesive tape and clothes pegs
for damping components together after applying adhesive (3). Clean plastic components in a mild detergent solution and allow to
air-dry so that paint and transfers adhere better. Prior to applying adhesive, check to see whether the components fit together; apply
adhesive sparingly. Remove chrome and paint from the contact surfaces. Paint small components before removing them from the
frame (4) (5). Allow paint to dry well, and only then continue to assemble. Cut out each transfer individually and immerse in warm
water for approx. 20 seconds. Slide transfer off paper and into designated position, then press on with blotting paper.
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Bitte beachten Sie folgende Symbole, die in den nachfolgenden Baustufen verwendet werden.

Veuillez noter les symboles indiqués ci-dessous, qui sont utilisés dans les étapes suivantes du montage.
Sivanse tener en cuenta los simbolos facilitados a continuacion, a utilizar en las siguientes fases de construccion.
Si prega di fare attenzione ai seguenti simnoli che vengono usatl nel susseguentl stadi di costruzione.

Huomioi seuraavat symbolit, joita kdy euraavissa

Legg merke til symbolene som benyttes i monteringstrinnene som falger.

Prosze zwazad na nastepujace symbole, kidre sa uzyte w ponizszych etapach montazowych.
Daha sonraki montaj i olan, e liitfen dikkat edin.

Keérjiik, hogy a kovetkezo szimbélumokat, melyek az aldbbi épitési fokokban nalkalmazasra keriilnek, vegyék figyelembe.

PR @ &

Please note the following symbols, which are used in the following construction stages.

Neen a.u.b. de volgende symbolen in acht, die in de onderstaande bouwfasen worden gebruikt.

Por favor, preste atengéo aos simbolos que seguem pois 0s mesmos seréo usados nas préximas etapas de montagem.

Observera: Nedanstaende piktogram anvénds i de fdljande arbetsmomenten.

Laeg vernligst maerke til fzlgende symboler, som benyttes i de falgende byggefaser.

TMoxanyiicta, OGpaTHTE BHUMAHHE HA CEAYIOIIME CUMBOJb], KOTOBIE MCIIOB3YIOTCS B HOCIEAYIONL MX ONEPALMSX COOPKH.
Mo paKaAD TIPOCEETE T napamm OUPPBOAG, Tl OTTOI XPNOWOTIOIOUVTA OTIG MAPAKATW BaBUideS oUVaPUOAGYNONG.
Dbejte prosim na dale y, které se pouzicich konstrukénich stupnich.

Prosimo za Vasu pozomost na sledece simbole ki se uporabljajo v naslednijh korakih gradbe.

Kleben Nicht kleben Wahlweise Anzahl der Arbeitsgénge

Glue Don’t glue Optional Number of working steps
Coller Ne pas coller Facultatif Nombre d’étapes de travail
Lijmen Niet lijmen Naar keuze Het aantal bouwstappen
Engomar No engomar No engomar Numero de operaciones de trabajo
Colar Nao colar Alternado Namero de etapas de trabalho
Incollare Non incollare Facoltativo Numero di passaggi

Limmas Limmas ej Valfritt Antal arbetsmoment

Liimaa Ald limaa Vaihtoehtoisesti  Tydvaiheiden lukumaéra
Kleebning Ma ikke kleebes Efter eget valg Antal arbejdsforlgb

Lim Ikke lim Valgfritt Antall arbeidstrinn

Knenrs He xneunrs Ha Bb160p Komiuectso onepaumit
Przyklei¢ Nie przyklejaé Do wyboru Liczba operacii

KOANua un KOAAGTE €VAANOKTIKA aplBuog Twv epyactov
Yapistirma Yapistirmayin Secmeli Is safhalarinin sayisi
Lepeni Nelepit Volitelné Pocet pracovnich operam
ragasztani nem szabad ragasztani tetszés szerint  a munkafolyamatok szama
Lepiti Ne lepiti nacin izbire Stevilka koraka montaze
Abbildung zusammengesetzter Teile Klarsichtteile

lllustration of assembled parts Clear parts

Figure représentant les pieces assemblées Pieces transparentes

Afbeelding van samengevoegde onderdelen
llustracion piezas ensambladas

Figura representando pegas encaixadas
lllustrazione delle parti assemblate

Bilden visar dalarna hopsatta

Kuva yhteenliitetyistéd osista

llustration af sammensatte dele
lllustrasjon, sammensatte deler
HW306paxeHne CMOHTHPOBAHHB ieTanel
Rysunek ztozonych czesci

QATEIKOVLON TWV OUVAPHOAOYNHEVWY EEAPTNHATWY

Birlestirilen parcalarin sekli
Zobrazeni sestavenych dilli
Osszedllitott alkatrészek abraja
Slika slopljenega dela

Transparente onderdelen
Limpiar las piezas

Pega transparente

Parte transparente
Genomskinliga detaljer
Lépindkyvat osat
Gennemsigtige dele
Gjennomsiktige deler
Ipo3paunble netamu
Elementy przezroczyste
dlapavn eEaptipata
Seffaf parcalar
Priizracné dily
attetsz(E alkatrészek
Deli ki se jasno vide

Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen
Soak and apply decals

Mouiller et appliquer les décalcomanies

Transfer in water even laten weken en aanbrengen

04262.0240 _ Sasb 20 F TUnnan o o 1 5 i

Remojar y aplicar las calcomanias

Por de molho em 4gua e aplicar o decalque
Immergere in acqua ed applicare decalcomanie
BIot och fést dekalerna

Kostuta siirtokuva vedessé ja aseta paikalleen
Overfaringsbilledet legges i blgd og anbringes
Dypp bildet i vann og sett det pa

I'IepeBoL(Hy}o KapTHHKY HAMOYUTH 1 HAHECTH
Zmigkczy¢ kalkomanie w wodzie a nastepnie naklei¢
BouTr&te TN XaAKopavia oto vepd Kal TomoBeTeioTE TNV
Cikartmayi suda yumusatin ve koyun

Obtisk namocit ve vodé a umistit

a matricat vizben bedztatni és felhelyezni

Preslika¢ potopiti v vodo in zatem nanasati
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Used Colors

Bendtigte Farben
Required colours

aluminium, metallic 99
aluminium, metallic
aluminium, métalique
aluminium, metallic

aluminio, metalizado
aluminio, metalico

alluminio, metallico
aluminium, metallic

alumiini, metallikiilto
aluminium, metallak
aluminium, metallic
HHIOMMHI/IEBbel. METAJNK
aluminium, metaliczny
ahoupviou, LeTAaAAIKG
aliminyum, metalik
hlinikova, metaliza
aluminium, metall
aluminijum, metalik

Peintures nécessaires
Benodigde Kleuren

griingrau, matt 67
greenish grey, matt

gris vert, mat

groengrijs, mat

gris verdoso, mate
cinzento verde, fosco
grigio verde, opaco
qrongra, matt
vihrednharmaa, himmea
grangra, mat

granngra, matt
Cepo-3e/eHblil, MATOBbl
Zielonoszary, matowy
YKpLlompdaivo, pat
yesil grisi, mat
zeleno$eda, matna
z6ldessz(irke, matt
zeleno siva, mat

U<

gelb, matt 15
yellow, matt
jaune, mat

geel, mat
amarillo, mate
amarelo, fosco
giallo, opaco

qul, matt
keltainen, himmea
qul, mat

qul, matt
KeNTbIil, MATOBBII
20tty, matowy

W <

eisen, metallic 91
steel, metallic

coloris fer, métalique
ijzerkleurig, metallic
ferroso, metalizado
ferro, metdlico

ferro, metallico
jarnfarg, metallic
teraksenvérinen, metallikiilto
jern, metallak

jern, metallic
CTAbHOI, METAILTHK
zelazo, metaliczny

Pinturas necesarias
Tintas necessarias

Colori necessari
Anvénda farger

Tarvittavat varit
Du trenger folgende farger

[C<

D <

grau, matt 57 | khakibraun, matt 86
grey, matt olive brown, matt
gris, mat brun khaki, mat

grijs, mat khakibruin, mat

gris, mate caqui, mate

cinzento, fosco castanho caqui, fosco
grigio, opaco marrong cachi, 0paco
gra, matt kaki-brun, matt
harmaa, himmea khakiruskea, himmed
gra, mat khakibrun, mat

gra, matt Khakibrun, matt

Cepblil, MaTOBBIil
szary, matowy
YKpL, pat

gri, mat

$eda, matna
sziirke, matt
siva, mat

K<

laubgriin, seidenmatt 364
leaf green, silky-matt

vert feuille, satiné mat
bladgroen, zijdemat

verde follaje, mate seda

verde gaio, fosco sedoso

verde foglia, opaco seta

[6vgron, sidenmatt

lehdenvihred, silkinhimmed
lpvgran, silkemat

lpvgrann, silkematt
JHCTBEHHO-3€EHBIIl, IIETK.~MATOBbI
zielony liéciasty, jedwabisto-matowy

KOPHYHEBbIT “1aKH”, MaTOBbI i
brazowy khaki, matowy
Kage-yaki, pat

haki renkli, mat

hnéda khaki, matna
kekibarna, matt

kaki rjava, mat

L<

weiB, matt 5
white, matt

blanc, mat

wit, mat

blanco, mate
branco, fosco
bianco, opaco

vit, matt
valkoinen, himmed
hvid, mat

hvit, matt

0eblil, MaTOBBII
biaty, matowy

KiTpLvo, pat 0131 pou, HeTAAKO paovo uUAMwpdTLY, petal. pat | Aeukd, pat
sarl, mat demir, metalik yaprak yesili, ipek mat beyaz, mat
Zluta, matna Zeleznd, metaliza zelend jako listi, hedvabné matnd bila, matna
sarga, matt vas, metall lombzdld, selyemmatt fehér, matt
rumena, mat Zelezna, metalik list zelena, svila mat bela, mat
95% M 5% 95% m 5%
Geschitzgrau, matt 74 <+ anthrazit, matt 9 beige, matt 89 weif, matt 5

Gunship grey, matt anthracite grey, matt beige, matt white, matt

Gris canon, mat anthracite, mat beige, mat blanc, mat

Gedekt grijs, mat antraciet, mat beige, mat wit, mat

Cafidn gris, mate antracita, mate beige, mate blanco, mate
Ginzento-canhdo, mate antracite, fosco bege, fosco branco, fosco

Grigio cannone, opaco antracite, opaco beige, opaco bianco, opaco

Kanongra, matt antracit, matt beige, matt vit, matt

Armeijanharmaa, matta antrasiitti, himmed beige, himmea valkoinen, himmed
Kanongra, mat koksgra, mat beige, mat hvid, mat

Kanongra, matt antrasitt, matt beige, matt hvit, matt
OpyniitO—Cepbiif, MATOBBIT  AHTPAINT, MaTOBBIT |  O€XeBblli, MATOBBL Oemblil, MaTOBBIil
Armatni szary, matowy antracyt, matowy bezowy, matowy biaty, matowy

TkpL OTPATIWTIKG, pat avBpaki, pat uned, pat \euko, pat

Askeri gri, mat antrasit, mat bej, mat beyaz, mat

Hadihajo sziirke, matt antracit, matna bé7ova, matnd bila, matna

Olovéné Sediva, matna antracit, matt bézs, matt fehér, matt
ZasGitnosiva, brez leska  tamno siva, mat bez (slonova kost), mat  bela, mat

Nadvendige farger
Heo6xogumele kpacku

feuerrot, seidenmatt 330

fiery red, silky-matt

rouge feu, sating mat

r00d helder, zijdemat

r0jo fuego, mate seda

vermelho vivo, fosco sedoso

1080 fuoco, opaco seta

eldrdd, sidenmatt

tulipunainen, silkinhimmea

ildrad, silkemat

ildrad, silkematt

OTHEHHO-KPACHBI, LIE/K.~MaTOBbLil
czerwony ognisty, jedwabisto-mat.
KOKKLVO QWTIAS, HeTagwTd pat
ates kirmizisi, ipek mat

ohnivé Cervena, hedvabné matna
tizpir 0s, selyemmatt

ogen; rde€a, svila mat

80% m

nato-oliv, matt 46
Nato-olive, matt
olive 0.TAN,, mat
Nato-olijf, mat
aceituna Nato, mate
oliva Nato, fosco
oliva nato, opaco
Nato-oliv, matt

nato oliivi, himmed
Nato-0liv, mat
NATO-oliven, matt

omikoblil “HATO”, MaToBblii

oliwk. NATO, matowy
Xaki Tou NATO, pat
nato yesili, mat
olivova NATO, matna
Nato-oliv, matt
NATO oliva, mat

Potrzebne kolory
AMQITOUPEV XPWHATX

Gerekli renkler
Potrebné barvy

Sziikséges szinek
Potrebne barve

[G<

H <

anthrazit, matt 9
anthracite grey, matt
anthracite, mat
antraciet, mat
antracita, mate
antracite, fosco
antracite, opaco
antracit, matt
antrasiitti, himmed
koksgra, mat
antrasitt, matt
AHTPALHT, MATOBbLI
antracyt, matowy
avBpaki, pat
antrasit, mat
antracit, matna
antracit, matt
tamno siva, mat

20%
gelb, matt 15
yellow, matt
jaune, mat

geel, mat
amarillo, mate
amarelo, fosco
giallo, opaco

gul, matt
keltainen, himmed
gul, mat

gul, matt

+

Z0tty, matowy
kitpwvo, pat
sarl, mat
Zluta, matnd
sdrga, matt
rumena, mat

hautfarbe, matt 35
flesh, matt

couleur chair, mat
huidskleur, mat

color pil, mate

c0r da pele, fosco
colore pelle, opaco
hudférg, matt
ihonvarinen, himmed
hudfarve, mat
hudfarge, matt
TeNeCHbIil, MATOBBII
cielisty, matowy
XpWpa O€puatog, pat
ten rengi, mat
barva kize, matna
b(Erszin, matt
barva koze, mat

KETbI, MATOBBII
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